


оослуговують Талони Постачальника. Адреси АЗС надаються додатково згідно карти-схеми. 
що є Додатком № 2 до цього Договору.
3.4. Талон повинен бути в належному стані та не містити будь-яких позначень, печаток, 
штампів, крім тих, що нанесені Постачальником, у випадку порушення цієї вимоги а також у 
разі пошкодження Талона, якщо не можна прочитати штрих-код та номер під ним. 
Постачальник мас право Товар не відпускати.
3.5. Оформлення видаткових накладних та отримання талонів здійснюється у робочі дні за 
наступними адресами:

- м. Київ, вул. М .Трублаїні. І-Б. АЗС тел.: (044) 494-31-11;
- м. Бровари. вул. Київська. 227, АЗС, тел.: (067) 431-69-39;
- м Яготин. вул. Незалежності, 162, АЗС, гел.: (067) 431-69 -91 ;

- м. Переяслав-Хмельницький, вул. Червоноармійців. 31. тел.: (067) 431-69-91;
- м. Ж итомир, вул. Сергія Параджанова. 55, АЗС, тел. (098) 738-88-76;
- м. Біла Церква, бул. М. Грушевського, 15. АЗС. тел. (067) 263-87-92;

4. ЗО БО В 'Я ЗА Н Н Я  С Т О РІН
4.1. Постачальник приймає на себе зобов'язання по зберіганню проданого Товару (вартість 
якого включена у раніше погоджену в п.2.2 Договору ціну) та його передачі Покупцю. 
Постачальник зобов'язаний передати нафтопродукти по Талонах на момент їх подання через 
АЗС Постачальника.
4.2. Постачальник зобов’язується забезпечити належну якість Товару, що поставляється за цим 
Договором, що повинна відповідати паспорту якості заводу-виготовлювача та/або ДСТУ. ТУ. 
ГР, прийнятими в Україні. Постачальник гарантує відповідність якості Товару за умови 

дотримання Покупцем вимог використання Товару за прямим призначенням, з дотриманням 
встановлених запобіжних заходів га умов зберігання, встановлених ДСТУ, ГОСТ, ТР.
4.3. У випадку технічного огляду, перерви, ремонту на АЗС, згідно карти-схеми, що надає 
Постачальник, останній, має право відмовити у видачі нафтопродуктів на період, що буде 
продовжуватись до припинення обставин, що перешкоджають видачі нафтопродуктів, але не 
більш ніж на 2 (два) робочі дні або запропонувати отримати Товар на іншій АЗС згідно карти- 
схеми.

4.4. Покупець зобов язусться прийняти й оплатити Товар відповідно до цін, зазначених у 
видатковій накладній, рахунку у встановлений цим Договором термін (п. 3.1.).
4.5. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов'язань за 
Договором останні мають право стягнути одна з одної матеріальні збитки .
4.6. Покупець має право прийняти, а Постачальник зобов’язується передавати Товар по 
Талонам на АЗС Постачальника протягом 90 (дев'яноста) календарних днів з моменту 
передачі Талонів по видатковій накладній Покупцю.

5. В ІД П О В ІД А Л ЬН ІС Т Ь С Т О РІН
5Л. За невиконання або неналежне виконання договірних зобов'язань Сторони несуть 
відповідальність за Законом України «Про відповідальність за несвоєчасне виконання 
грошових зобов язань». ЦК України й інших діючих нормативних актів.
5.2. Сторони несуть матеріальну відповідальність за невиконання або неналежне виконання умов 
даного Договору згідно чинного законодавства України. Постачальник сплачує Покупцю пеню в 
розмірі облікової ставки НБУ за кожен день затримки поставки Товару понад терміни, встановлені 
п.ЗЗ, 4.3 даного Договору. Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі облікової ставки 
НБУ за кожен день затримки оплати Товару понад терміни, встановлені п.З. І . даного Договору
5.3. Постачальник не несе відповідальність, та не відшкодовує вартість за пошкодження, 
втрату іа знищення Талона з вини 1 Іокупця або третіх осіб.

6. Ф О РС -М А Ж О Р
6.1. При настанні обставин неможливості виконання або часткового виконання Стороною 
зооовязань по цьому Договору, таких як: стихійних лих. пожежі, війни, відсутності на об'єктах 
Постачальника електроенергії не з вини останнього (в т.ч. але не обмежуючись цим з вини 
постачальника електроенергії), блокади, масових хвилювань і безладдя, протиправних дій 
третіх осіо, Д І Й  та/або рішень державних органів, що привели до тимчасової неможливості



поставки Товару або до ушкодження майна, а також при настанні інших, що не залежать від 
Сторін, обставин, які виникли після укладання цього Договору, і Сторони не в змозі їх 
усунути, » договірні зооовязання відсуваються відповідно до часу, протягом якого будуть 
діяти такі обставини і їхні наслідки, але на термін не більш як 60 (шістдесят) календарних днів.
6.2. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов'язань по цьому Договору, 
повинна про настання і припинення обставин, що перешкоджають виконанню зобов'язання, 
негайно (протягом 5 (п яти) робочих днів ) сповістити іншу Сторону.
6.3. Належним доказом наявності зазначених вище обставин і їхніх тривалості будуть служити 
документи, що видаються відповідно регіональними Торгово-промисловими палатами 
Сторони Покупця і Постачальника, іншими компетентними органами.
6.4. Неповідомлення або несвоєчасне ПОВІДОМДЄНііЯ ІфО ІШСТіШИЯ або ПрИПИНеННЯ форс- 
мажорних обставин позбавляє Сторону права на них посилатися.

7. П О РЯ Д О К  РО ЗГЛ Я Д У  СП О РІВ  
7*1 «Всі суперечки і розбіжності, що можуть виникнути з цього Договору або у зв'язку з ним. 
Сторони намагатимуться вирішувати шляхом переговорів.
7.2, Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в 
судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до 
чинного законодавства України.

8. ЇНШТ У М О ВИ
8.1. Даний Договір набирає сили з моменту' його підписання і діє до 31.12.2023. а в частині 
розрахунків до повного їх виконання.
8.2. Всі зміни і доповнення до цього Договору повинні бути викладені в письмовій формі, 
підписані обома Сторонами й оформлені у вигляді додатків до Договору.
8.3. Цей Договір є остаточним документом, що регулює фінансові і юридичні стосунки між 
Сторонами. Після підписання цього Договору всі переговори, листування та ін.. що 
передували його підписанню, втрачають юридичну чинність.
8.4. Усі сповіщення, додатки, доповнення до даного Договору, передані за допомогою факсу 
і/або електронною поштою, мають юридичну силу до моменту передачі оригіналів.
8.5. Цим пунктом Постачальник підтверджує повноваження співробітників департаменту
продажів на право підпису документів, що підтверджують прийом-передачу Товару. Сторони
погоджуються вважати, що документи, з їх підписами є достатнім та належним доказом факту
передачі Покупцеві Товарів та доказом того, що Покупець погодив в і д п у с к  Товарів його 
довіреній особі.

8.6. Сторони мають право достроково розірвати цей Договір, попередивши про це за 30 
(тридцять) календарних днів до моменту, коли одна із Сторін має намір розірвати Договір.
8.7. У разі невиконання Покупцем пункту 3.1 Договору протягом ЗО календарних днів з
моменту отримання Товару. Постачальник мас право розірвати Договір в односторонньому 
порядку.

8.8. Цей Договір складений у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну 
силу, по одному для кожної Із сторін.
8.9. Будь-яка інформація щодо фінансового стану Сторін, яка стала відома Стороні в зв'язку 
з укладенням та виконанням Даного Договору с суворо конфіденційною інформацією і не 
повинна розголошуватися. Сторони несуть відповідальність за розголошення конфіденційної 
інформації відповідно до чинного законодавства України.

Зобов язання Сторін щодо збереження в таємниці конфіденційної інформації зберігаються 
протягом усьою  строку дії цього Договору і 5 років з дати закінчення його дії.
8.10. Підписанням цього Договору Постачальник підтверджує, що зробив та зробить всі 
необхідні дії для забезпечення дотримання прав осіб, до персональних даних яких Покупець 
може отримати доступ в процесі взаємодії між Постачальником та Покупцем за цим 
Договором, у тому числі:
(а) повідомив вказаних осіб про цілі і підстави обробки їх даних і про передбачуваних 

користувачів персональних даних, зокрема про обробку їх персональних даних Покупцем, і 
отримав письмову згоду на обробку персональних даних таких осіб будь-якими третіми

з



особами, зокрема Покупцем;
(б) налав вказаним особам інформацію про Покупця як про особу, що здійснюватиме 

обробку їх персональних даних та мету обробки Покупцем персональних даних відповідних 
осіб, якою є зокрема виконання І Іокупцем своїх зобов'язань за цим Договором. 
Постачальник гарантує, що він володіє правом на передачу персональних даних Покупцю і 
будь-яким особам, які перебувають в трудових відносинах з Покупцем або залучаються 
Покупцем до процесу реалізації Покупцем своїх прав за цим Договором та/або виконання 
Постачальником своїх зобов'язань, передбачених цим Договором, і що Покупець може 
оброоляти отримані від Постачальника персональні дані осіб, до персональних даних яких 
Покупець може отримати доступ в процесі взаємодії між Постачальником та Покупцем за 
цим Договором, у тому числі осіб, що уповноваж ені діяти від імені Постачальника та/або
приймати рішення від інших органів управління Постачальника. Постачальник відшкодовує 
Покупцю або будь-якій особі, яка перебуває в трудових відносинах з Покупцем або 
залучається Покупцем до процесу виконання цього Договору та/або реалізації Покупцем 
своїх прав, передбачених цим Договором, всі збитки і витрати, понесені у зв'язку з 
невиконанням Постачальником своїх зобов'язань, передбачених цим пунктом, та/або у зв’язку 
з недійсністю підтверджень Постачальника, зазначених в цьому пункті.
В  разі, якщо на момент підписання цього Договору Постачальник не отримав від осіб, до 
персональних даних яких Покупець може дістати доступ в процесі взаємодії за цим 
Договором, дозволи, зазначені в цьому пункті, та/або не повідомили /не надали таким особам 
інформацію, зазначену в підпунктах «а» та «б» цього пункту, Постачальник зобов'язаний 
отримати такі дозволи та повідомити/надати таку інформацію цим особам, до моменту 
передачі Покупцю персональних даних таких осіб або надання Покупцю доступу до їх 
персональних даних відповідних осіб Постачальника.
8.11. Підписанням цього Договору Покупець підтверджують, що зробив та зробить всі 
необхідні дії для забезпечення дотримання прав осіб, до персональних даних яких 
Постачальник може отримати доступ в процесі взаємодії між Покупцем та Постачальником 
за цим Договором, у тому числі:

(а) повідомив вказаних осіб про цілі і підстави обробки їх даних і про передбачуваних 
користувачів персональних даних, зокрема про обробку їх персональних даних 
Постачальником, і отримав письмову згоду на обробку персональних даних таких осіб будь- 
якими третіми особами, зокрема Постачальником;

(о) надав вказаним особам інформацію про Постачальника як про особу, що здійснюватиме 
обробку їх персональних даних та мету обробки Постачальником персональних даних 
відповідних осіб, якою є зокрема виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим 
Договором.
Покупець гарантує, що він володіє правом на передачу персональних даних Постачальнику і 
будь-яким особам, які пересувають в трудових відносинах з Постачальником або залучаються 
Постачальником до процесу реалізації Постачальником своїх прав за цим Договором та/або 
виконання Покупцем своїх зобов язань. передбачених цим Договором, і що Постачальник 
може обробляти отримані від Покупця персональні дані осіб, до персональних даних яких 
Постачальник може отримати доступ в процесі взаємодії між Постачальником та Покупцем 
за цим Договором, у тому числі осіб, що уповноважені діяти від імені Покупця та/або 
приймати рішення від інших органів управління Покупця. Покупець відшкодовують 
Постачальнику або будь-якій особі, яка перебуває в трудових відносинах з Постачальником 
або залучається Постачальником до процесу виконання цього Договору та/або реалізації 
Постачальником своїх прав, передбачених цим Договором, всі збитки і витрати, понесені у 
звязку з невиконанням Покупцем своїх зобов’язань, передбачених цим пунктом, та/або у 
звязку з недійсністю підтверджень Покупця, зазначених в цьому пункті.
В разі, якщо на момент підписання цього Договору Покупець не отримав від осіб, до 
персональних даних яких Постачальник може дістати доступ в процесі взаємодії за цим 
Договором, дозволи, зазначені в цьому пункті, та/або не повідомили /не надали таким особам 
інформацію, зазначену в підпунктах «а» та «б» цього пункту. Покупець зобов’язаний 
отримати такі дозволи та повідомити/надати таку інформацію цим особам, до моменту



передачі Постачальнику персональних даних таких осіб або надання Постачальнику доступу 
до їх персональних даних відповідних осіб Покупця.
Будь-яка інформація щодо фінансового стану та/або діяльності Сторін, яка стала відома 
Стороні в зв'язку з укладенням та виконанням Договору є суворо конфіденційною 
інформацією і не повинна розголошуватися. Передача банківської таємниці за цим Договором 
не передбачається.
8.12.Стороми підтверджують, що вони:
8.12.1 проводять політику повної нетерпимості до діянь, предметом яких є неправомірна 
вигода, в тому числі до корупції, яка передбачає повну заборону неправомірних вигод та 
здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей при здійсненні господарської 
діяльності, забезпечення більш швидкого вирішення тих чи інших питань;
8.12.2. дотримуються вимог законодавства України у сфері запобігання і протидії корупції та 
Антикорупційної програми кожної Сторони (за наявності) та не вживають жодних дій. які 
можуть порушити норми законодавства України у сфері запобігання і протидії корупції, 
зокрема. Закону України «Про запобігання корупції», у зв'язку з виконанням своїх прав та 
обов'язків згідно з даним Договором;
8.12.3. не робитимуть пропозицій, не надаватимуть обіцянок щодо неправомірної вигоди в 
грошовій або будь-якій іншій формі шляхом здійснення незаконних платежів, не надаватимуть 
переваги, пільги, послуги, нематеріальні активи будь-яким фізичним або юридичним особам, 
пов'язаних зі Сторонами, працівниками і представниками Сторін, включаючи (але не 
обмежуючись) комерційним підприємствам та організаціям, органам державної влади та 
самоврядування, установам, державним службовцям, приватним підприємствам та їхнім 
представникам, без законних на те підстав;
8.12.4. вживатимуть передбачених чинним законодавством України заходів щодо того, щоб їх 
працівникам було заборонено пропонувати, давати або обіцяти надати будь-яку неправомірну 
вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким особам (включаючи, серед іншого, 
службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, державним службовцям), 
пов'язаних зі Сторонами, працівниками і представниками Сторін, а також вимагати 
отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої такої особи прямо чи 
опосередковано будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо).
8.12.5. Сторони гарантують, що не мають місцезнаходження та не здійснюють господарську 
діяльність на тимчасово окупованих територіях України, у тому числі територіях, що 
перебувають в оточенні (блокуванні); територіях, па яких тривають активні бойові дії. При 
цьому під тимчасово окупованими територіями України Сторони мають на увазі територію 
України, яка визначена такою органами державної влади України.

Сторони визнають, що за наявності належних та достатніх доказів щодо порушення 
однією з них умов п 8.12 Д оговору, це розглядатиметься як істотне порушення умов даного 
Договору і у такому випадку інша Сторона буде мати право відмовитись відданого Договору 
в односторонньому порядку та стягнути збитки зі Сторони-порушника, в тому числі за  
рахунок притриманим і реалізації майна Сторони-порушника.

9. У С К Л А Д Н Е Н Н Я  ТА О С О Б Л И В І УМ ОВИ
9.1. Сторони укладають Договір під час дії правового режиму воєнного стану та наявності 
бойових дій в окремих регіонах України, надалі - "Особливий період". Відповідні обставини 
зумовлюють наявність правових та фактичних обмежень, відомих сторонам на момент 
укладення Договору.
9.2. Сторони не можуть спрогнозувати |з  достатньою долею вірогідності] посилення наявних 
обмежень, виникнення нових обмежень або обставин, які будуть ускладнювати виконання 
Договору, але допускають саму можливість таких обмежень та/або обставин.
9.3. Сторони допускають, що деякі обмеження або обставини не будуть охоплюватись дією 
Форс-мажору, однак можуть істотно впливати на виконання обов'язків за Договором, та як 
наслідок -  зумовлювати правомірне, але несправедливе, нерозумне [за конкретних умов) 
покладення відповідальності на одну із Сторін, надалі — «Ускладнення».



9.4. Сторони також розуміють можливість істотної зміни законодавства в Особливий період, 
зокрема щодо імпорту інгредієнтів, упаковки тощо, зміни, спрощення нормативних вимог до 
товарів, інформації про товар (маркування), істотні зміни оподаткування, вимог до первинних 
документів тощо, надалі - «Особливі умови».
9.5. У всіх випадках, коли зміна законодавства в Особливий період призводить до спрощення 
вимог до Товару, інформації про Говар. до первинних документів, в т.ч. у зв'язку із 
скасуванням їх обов'язкового характеру тощо. Сторони будуть застосовувати вимоги 
законодавства Особливого періоду.
9.6. У випадках виникнення Ускладнень або Особливих умов кожна Сторона має право 
ініціювати внесення змін та/або доповнень до Договору (із письмовим обгрунтуванням 
наявності та впливу на договірні відносини) за спрощеною процедурою, яка передбачає:
(а) обмін листами та документами електронною поштою;
(б) виникнення обов'язку кожної Сторони, яка отримала пропозицію або заперечення - 
розглянути та відповісти на неї протягом трьох календарних днів:
(в) право Сторони, яка ініціювала зміну або доповнення Договору у зв'язку із дією виключно
Ускладнень, на одностороннє розірвання Договору у випадках відмови іншої Сторони від 
пропозицій.
9.7. Розірвання Договору на підставі цього розділу Договору припиняє договір, але не звільняє 
Сторони від ооовЗізків. які виникли до його припинення (сплатити за поставлений товар, 
поставити товар або повернути передоплату тощо).
9.8. При обгрунтуванні наявності Ускладнень та/або Особливих умов, їх вплив на виконання 
Договору. поданні та розгляді пропозицій. Сторони керуються загальними засадами 
цивільного законодавства: справедливістю, добросовісністю та розумністю.
9.9. Сторони декларують намір утриматись від зловживання правами, передбаченими цим 
розділом Договору, тобто:

(а) використовувати право для легітимної мети -  досягнення справедливого балансу інтересів 
якии був втрачений у зв'язку із Ускладненнями або Особливими умовами;
(б) не використовувати права - для заподіяння шкоди (збитків) інші Стороні.

10. М ІС Ц ЕЗН А Х О Д Ж ЕН Н Я  
П О С Т А Ч А Л Ь Н И К  

ТО В  «ВС Н ТУ С РЕС У РС»
08162, Київська обл.. Фастівський район, 
смт.Чабани, вул. І Іокровська буд. 162 
п/р: І!А603282090000026004000014396 
у АБ "Південний" МФО: 328209 
п/р: ІІА293348510000000002600716267 
у ПАТ "ПУМБ" МФО: 334851 
ЄДРПОУ 38927250 
ІПН 389272510278

Зленко О.В.

ТА РЕ К В ІЗИ Т И  С Т О РІН  
П О К У П Е Ц Ь 

Н ІЄ З «П ереяслав»
08400, Київська обл., м.Переяслав- 
Хмельницький. вул.Ш евченка, дом №  8 
п/р: ІМ  98820172034312100^200005362 
в ГУ ДКСУ України м.1 
МФО: 820172 
ЄДРПОУ 022 !93<
ІПН 02219361!

Л укаш евич О.М.



Д одаток №  І 
до договору №  9556 поставки
від «01 » листопада 2023 року

С П Е Ц И Ф ІК А Ц ІЯ

№
з/
п

Н айм енування Т овару О диниця
виміру

К ільк ість Ціна за 
одиницю , гри 

3 ПДВ

Сума, 
гри з ПДВ

1.
Бензин автом обільний  "А-95 
ІІА С тан д арт"  А -95-Євро5-Е0 
згідно Д С Т У  7687:2015

л 500 55,89 27 945,00

2 П аливо дизельне ДП -Свро5-В0 
згідно Д С ТУ  7688:2015 л 540 55,79 ЗО 126,60

Вартість гри без урахуван н я ПДВ: 48 393,00
ПДВ становить: 9 678,60
Загальна варт ість  гри з урахуванням  ПДВ: 58 071,60

П О С Т А Ч А Л Ь Н И К  
ТО В «ВЄН ТУ С РЕС У РС »

08162, Київська обл.. Фастівський 
смт.Чабани, вул. Покровська буд.162 
п/р: ІЗА603282090000026004000014396 
у АБ "Південний" МФО: 328209 
п/р: ІШ 9 3 3 4 8 5 10000000002600716267 
у ПАТ "ПУМБ" МФО: 334851 
СДРПОУ ̂ 8927250 
1ПН38

П О К У П ЕЦ Ь 
Н ІЄЗ «П ереяслав»

район, 08400, Київська обл., м.Переяслав-
Хмельницький, вул.Шевченка, дом № 8 
п/р: І!А 988201720343121004200005362 
в ГУ ДКСУ України м.Київ 
МФО: 820172 
СДРПОУ 02219369 
ІПН 02219361032


